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1) Pa Xoday nama k¢ baz baxstk o méhrabanient.
2) Yak zamani bt tah-& Kordéstana agwara yak koumi nigsta biita ké tahé e
koum yak mardak biita pa nam-&¢ Hoséyn-kord-¢ Sabéstari ké ay heé wahd
kallagT nadista biita.
3) Yak ruci ay piet-a-gu to bro tah-¢ kallaga 1ahti lakk-0-pakk bgier o biar
4) wa ay ham hec ¢iza nagu wa rot tah-¢ kallaga.
5) Odan gozna-ya-biit wa ay-a-nazant k& pa wartina odan zarra gicrant.
6) wa ay rot tah-¢ nanwariike ja wa wadap-a-wart wa pada pada yayt rot.
7) Yakbar1 nanwaruke wahond-a-gu to zarr nadata ¢onak-a-rawe?
8) Hoséyn-agot zarr ¢ient?
9) Nanwartke wahond-a-gu harka wadap-a-wart peyti zarr bédayt.
10) Hosseyn got miina zarr gu nie, aa niin ¢on békanan?
11) Nanwariike wahond-a-got to peyti e kiiz€ya Sa ap por békane.
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Elfenbein 1990; idem 1966; Spooner 1967: 51-71; Boyajian-Sureniants 2003: 133-146.
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12) wahdt k& Hos€yn-a-yayt kiiz€ya carit gint ay tihien kiizéyto.

13) wa nanwariike wahond-a-got gu e dolan §a sohb ta begaha twane ayra por
bekane?

14) Wa Hos€yn dolana zurit wa rot kierr-¢ kar.

15) Wa pada dolana por Sa ap-a-kant.

16) Yayt kiiz€ya por-a-kant, tah-¢ kiizé-ya-ri¢it wa pada tah-¢ kiizé-ya-¢arit
Cera he¢ ap man nabiit.

17) YakbarT kiizéya badd-a-kant wa rot kierr-¢ kiir wa ayra por Sa ap-a-kant
wa pada ayra bart nadit.

18) wa pada rot gu nanwartike wahonda got ké mun kiiz€ya porti kurt, diega
karT gu munat nie?

19) Nanwartike wahond-a-gu he¢ rahi nie k& to bétwane e kara bekane.

20) pada ke nanwariike wahond-a-yayt kiuiz€ya c¢ariti gint Hos€yn ayra por
kurta.

21) Wa hama ro¢in pahkien mardoman-¢ a kallag-a-zanant k& han¢in mardi
tah-¢ kallaga yahta.

22) Wa Hos€yn bawar-a-nakant k& wati han¢in zari darit.

23) wa ké ¢ habara kadxoday-¢ a kallag-a-riesit wa kadxoda kasédi pa
Hoséyna dem-a-dayt.

24) Wa Hoséyna pa kallag-a-bart, wa kadxoda got e Hos€yna har peymin ¢iz
yad bédist.

25) Wa ayra hasp swari wa tira jatin har peymin ¢iz k¢ yak daddien mardi ké
peyti bezant ayra pesas dast.

26) pada ké Hoséyn esana yad giept kadxoda ayra tihien sardart kant.

27) wa potjt ayra dayt wa ayra pa dozmanani janga dem-a-dayt wa har koja
ke rot gal o Sadan bar-a-gardit.

28) Wa kadxoda ayra co zahg-¢ wat-a-zant wa geSture wahdan ayra tah-¢
kallag-¢ wat nadienit.

29) k& tah-¢€ kalla yakin wazir dass-¢ rast-¢ kadxoda niesta wa diega wazir
dass-¢ ¢ap-¢ ay niesta wa Hoséyn har eahd dempadem kadxoda biit o niesta.
30) Ta yakbari yak kadxoday1 Sa diega jahi yayt wa ay sar-¢€ jah-¢ yakin wazir
dass-¢ rast-¢ kadxoda niendit,

31) wa wazira k& yayt gint k& jah-¢ wata$ giepta, rot sar-€ jah-¢ a diega wazir-
a-niendit,
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32) wa a wazir ké yayt gint a diega wazir sar-¢ jah-¢ watl niesta, sar-¢ jah-¢
Hos€yn-a-niendit.

33) Wahd1 k¢ Hos€yn-a-yayt gint ké e wazir sar-¢ jah-¢ watl niesta,

34) wa wazira got Sa muni jaha pada,

35) wazir-a-got e ¢1 habariyo ké gu mana jane?

36) Wazira gu wat-a-got aga padayan, mni abri wa ¢zzat-a-rot,

37) man k¢ yak tiiien waziriyl, ay ké yak sardar-¢ poiiji hast wa diega jahi
bnient.

38) Hami gapan-a-bant ké Hoséyn wazira Cess-a-kant,

39) wa yak mOSst pa ay1 sar-a-jant wa hamodana mrft,

40) wa pada ké kadxoda-ya-gint k& Hos€yn watl wazira kusSt pa Hos€yn-a-
got,

41) to ¢o zahgi mune bale to $a edan bro, aga bemané edan SarrT was§-a-but
aca wastero Sa edan b¢jiehe.

42) Wa Hos€yn Sa odan gu yak haspi jiehit.

43) wa pada ¢an maha sari pa Baltuicéstan wa Wasay kierra riesit wa hamodan-
a-niendit.

44) Wag u wat-a-got hec bara a kadxddaye dassi par muna narigsit.

45) Wa hamodan jani giept wa kiest-0-kigsart kurt,

46) wa pada $a ¢an rand-0-pad Sa Hoséyna Mir-Balu¢zahiyan wadi butant,
47) k& ayani wajé hama Hoséyn-kord-¢ SabéstarT hasto!
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A Short Story in Baluchi Language from the Hoseyn-e Kord-e
Sabestari Cycle
Vahe Boyajian®

Abstract

The paper presents a small text in the Sarawani dialect of Baluchi about the
famous hero Hoseyn-e Kord. The Baluchi story is a well-known episode from
the cycle of Hoseyn-e Kord-e Sabestari, where the hero shows his
supernatural strength and gains a high social status. At the same time, for the
Kord tribe in Iranian Baluchistan, Hoseyn-e Kord is not only a folkloric
personage, but features as an eponym, the legendary forefather of the
tribesman.

Keywords:
Hoseyn-e Kord, Kurdish Origins, Baluchi Folklore, Baluchi Dialect.
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